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DESTINATION ÉVIAN RESORT

L’Évian Resort est si proche et si dépaysant à la fois. 

Proche par son accès, à partir de Genève et de son 

aéroport international et dépaysant par sa situation 

exceptionnelle entre Lac Léman et Alpes françaises, 

dans une nature grandiose et préservée d’où jaillissent 

les sources de l’eau minérale evian®. 

The Evian Resort, so close and yet so different. Close and 

easy to get to via Geneva and its international airport, and 

so different thanks to its incredible location surrounded by 

Lake Geneva and the French Alps, in a stunning natural and 

unspoilt setting, home to the evian® mineral water springs.

ROUTE
Genève 45 km
Chamonix 100 km
Lyon 200 km
Paris 580 km

AVION
Aéroport international  
de Genève-Cointrin : 45 km

TRAIN
De Paris ou de Lyon : TGV + TER quotidiens 
De l’Aéroport Genève-Cointrin ou  
de la gare de Genève : 
Liaisons Leman Express

BATEAU
Lausanne Évian : 35 mn

EVIAN ONE
Catamaran révolutionnaire et unique :
Lausanne 15 min
Genève (prise en charge à l’aéroport) 45 min

HÉLICOPTÈRE
Héliport privé dans le parc  
de l’Hôtel Royal

BY ROAD
Geneva 45 km (28 miles)
Chamonix 100 km (62 miles)
Lyon 200 km (124 miles)
Paris 580 km (360 miles)

BY PLANE
Geneva-Cointrin international airport:
45 km (28 miles)

BY TRAIN
From Paris or Lyon: daily high-speed TGVs + 
regional trains
From Geneva-Cointrin airport or Geneva train 
station: Leman Express connections

BY BOAT
Lausanne - Evian: 35 min	

EVIAN ONE
An exclusive and revolutionary catamaran:
Lausanne 15 min	
Geneva (pick-up from airport) 45 min

BY HELICOPTER
Private helipad in the grounds  
of the Hôtel Royal 

SUISSE

GENÈVE

LAUSANNE

FRANCE

Lac Léman (Lac de Genève)

SUISSE

FRANCE



HÔTEL ROYAL

HÔTEL ERMITAGE

EVIAN RESORT :

> 230 chambres et suites  
> 22 salles de réunion  
> 12 restaurants et bars
> 230 rooms and suites
> 22 meeting rooms
> 12 bars & restaurants
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La nature 
est notre domaine

INSPIRATION,  RESPIRATION 

Il est un lieu unique au cœur des Alpes, propice à la réflexion,  

et à la concentration : l’Évian Resort. Une nature bienfaisante,  

un paysage majestueux face au Lac Léman et de l’espace,  

beaucoup d’espace. Le parc de l’Évian Resort, c’est 19 hectares  

de nature protégée, source infinie d’inspiration.

A GREEN AND PLEASANT PLACE
Breathe and be inspired. There is a unique place 
in the heart of the Alps conducive to thought 
and concentration: the Evian Resort.
All the benefits of nature, majestic landscapes 
facing Lake Geneva, and space, lots of space.
The Evian Resort’s grounds offer 47 acres of 
unspoilt nature, an endless source of inspiration.
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CONCENTRATION

R
É

F
L

E
X

IO
N

32



EFFICACITÉ

FLEXIBILITÉ

PERSONNALISATION, 
PRIVATISATION 

L’Évian Resort c’est une multitude 

d’espaces qui forment autant 

de combinaisons pour se réunir 

et vivre de belles expériences 

collectives. Du Comité de Direction 

à la privatisation complète  

du domaine, l’Évian Resort c’est 

toujours un seul point de contact, 

une seule équipe, efficace  

et totalement disponible.  

Quoi de plus précieux pour vous 

assurer flexibilité et efficacité ?

NOT JUST A MEETING, 
A WHOLE EXPERIENCE.
Customisation and exclusive 
use. The Evian Resort provides a 
multitude of spaces and endless 
combinations for gatherings and 
fabulous group experiences.
Whether for a board meeting 
or exclusive use of the resort, 
you are guaranteed just one 
point of contact, one efficient 
and highly responsive team.
What could be more valuable 
when delivering you a flexible 
and efficient service?

Plus qu’une réunion, 
des expériences

CRÉER VOTRE EXPÉRIENCE/ CREATE YOUR EXPERIENCE

SE RÉUNIR / COME TOGETHER
Deux centres de conférences avec vue spectaculaire sur 
le Lac Léman. / Two conference centres with spectacular 
views of Lake Geneva. 

CÉLÉBRER / CELEBRATE
Des activités ludiques et uniques pour se retrouver et célébrer 
l’esprit d’équipe. / Fun, original activities for spending time 
together and celebrating the team spirit.

APPRENDRE / LEARN
Des salles de congrès et un auditorium pour vos prises de 
parole publiques et pour l’échange. / Congress halls and an 
auditorium for public speaking and debates.

CRÉER L’ÉVÉNEMENT / STAND OUT 
Pour des événements d'exception, investissez un cadre 
prestigieux qui accueille les célébrités du monde. / Make 
your event extra special by choosing a prestigious venue 
that welcomes global celebrities. 
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Un resort comme 
terrain de jeu

ÉMOTION,  INVENTION

Hiver comme été, les Alpes et le lac sont le cadre idéal pour offrir  

à vos collaborateurs émotions et sensations. De quoi forger  

un bel esprit d’équipe et ouvrir de nouveaux horizons. Sans 

même sortir du Resort, une multitude d’ambiances sont propices 

au jeu et aux divertissements, de jour comme de nuit. 
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OUR RESORT IS YOUR 
PLAYGROUND
Emotion and inventiveness. In both 
winter and summer, the Alps and the lake 
provide the ideal setting in which to offer 
your colleagues thrills and emotions.
Ideal for building a fine team spirit 
and opening up new possibilities.
A whole array of atmospheres conducive 
to fun and leisure pursuits, day and night, 
without even leaving the resort.
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Un édifice prestigieux chargé d’histoire et un centre de conventions ultra 

fonctionnel, l’Hôtel Royal offre la combinaison parfaite pour des rencontres 

d’importance. Salons spacieux, hauteur sous plafond, lumière naturelle, 

vue spectaculaire sur le Lac Léman, terrasses et jardins privatisables, 

nous vous donnons toutes les cartes pour réussir vos événements. /  

The Hôtel Royal, a prestigious building steeped in history equipped with a 

highly-practical convention centre, offers you the perfect combination for 

meetings of importance. With its spacious function rooms, high ceilings, 

natural daylight, spectacular views of Lake Geneva, and terraces and gardens 

available for private hire, we deal you the winning hand for your event.
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L’HÔTEL ROYAL,  VOS ÉVÉNEMENTS INOUBLIABLES

HÔTEL ROYAL,  UNFORGETTABLE EVENTS



LE SALON ÉDOUARD VII

55 COUVERTS

Avec ses fresques 
classées, le salon Édouard 
VII invite à vivre des 
moments rares pour une 
réception en petit comité. 
Il se dégage de ce salon 
ouvrant sur une terrasse 
vue parc, un sentiment 
de confort feutré. 
With its listed frescoes, the 
Edward VII reception room is a 
place that creates exceptional 
moments for small gatherings.
This room, which offers access 
onto the terrace and views 
of the grounds, exudes a 
feeling of hushed comfort.

LES FRESQUES

140 COUVERTS (en banquet)

Carte gastronomique 
étoilée et belles échappées 
sur le lac, la majestueuse 
salle des Fresques et sa 
terrasse vous convient à 
une expérience luxueuse. 
Sur privatisation de 
l’hôtel uniquement.
The majestic dining room at 
Les Fresques and its terrace, 
where Michelin-star fine 
dining is served, with stunning 
views of the lake, make for 
a luxurious experience.
Available with private 
hire of the hotel only.

LA VÉRANDA

68 COUVERTS 

La détente et la simplicité 
ont leur adresse avec 
ce restaurant largement 
ouvert sur le parc et le lac. 
Sa carte est une invitation 
à voyager et ses « live 
cookings », un délicieux 
moment récréatif. 
Relaxation and simplicity are 
to be found at this restaurant 
with its sweeping views of 
the grounds and lake.
The menu is an invitation to 
travel and its “live cooking” 
options provide a delicious 
moment of leisure time.

L’OLIVERAIE

120 COUVERTS

Avec son nom évocateur, 
ce joli restaurant d’été 
offre une somptueuse 
palette de bleus, celui de 
la piscine, celui du ciel et 
celui du lac à l’horizon. 
Un lieu paisible avec 
buffet d’été et grillades.
As its name suggests (The 
Olive Grove), this delightful 
summer restaurant offers a 
gorgeous palette of blues 
- the pool, the sky and 
the lake on the horizon.
A peaceful place which serves 
a summer buffet and barbecue.
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LES RESTAURANTS ET SALONS DE L’HÔTEL ROYAL

RESTAURANTS & FUNCTION ROOMS AT THE HÔTEL ROYAL
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Salon G8

Cuisine Office

Terrasse
vue lac

fl o
G  l autri V

1 1

* sans estrades

SALONS 	 M2 	 U 	 BLOC 	 ÉCOLE 	 THÉÂTRE* 	 CABARET	 BANQUET 	 BUFFET 	 COCKTAIL

Salon Léman 1  	 96 	 24 	 24 	 36 	 63	 28	 -	 -	 -

Salon Léman 2 	 106 	 24	 24 	 36	 63	 28	 -	 -	 -

Salon Léman 3 	 96	 24 	 24 	 36 	 63 	 28	 -	 -	 -

Salon Léman 1+2 ou 2+3 	 202 	 50 	 64 	 96 	 150 	 70	 -	 -	 -

Salon Léman 1+2+3 	 298 	 - 	 -	 170 	 270 	 144	 220	 180	 300

Salon Lausanne 	 61 	 18 	 18 	 30 	 35	 21	 -	 -	 -

Salon Martigny 1 	 24,5 	 14 	 14 	 12	 20 	 14	 - 	 - 	 -

Salon Martigny 2 	 24,5 	 14 	 14 	 12 	 20	 14	 -	 -	 -

Salon Martigny 1+2	 49 	 20 	 20 	 20 	 40 	 21	 -	 -	 -

Salon Montreux 1 	 24,5 	 14	 14	 12	 20	 14	 -	 -	 -

Salon Montreux 2 	 24,5 	 14	 14	 12	 20	 14	 -	 -	 -

Salon Montreux 1+2	 49	 20	 20	 20	 40	 21	 -	 -	 -

Salon Vevey 1 	 52,8 	 20	 20	 20	 40	 21	 -	 -	 -

Salon Vevey 2 	 24,5 	 14	 14	 12	 20	 14	 -	 -	 -

Salon Vevey 1+2	 77,3	 28	 28	 30	 51	 28	 -	 -	 -

Salon G8 	 285	 -	 -	 150	 250	 128	 200	 160	 280
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Cette grande demeure aux boiseries chaleureuses conjugue avec élégance 

esprit nature et confort douillet. Une touche d’authenticité, des équipements 

dernier cri comme le tout nouveau salon La Canopée et vous bénéficiez 

d'un cadre propice aux séminaires les plus actuels. Sa somptueuse terrasse 

dominant Évian et le lac sera le prolongement décontracté de vos rencontres. /  

This large property, with its welcoming wooden features, stylishly combines 

a focus on nature and cosy comfort. Take cutting edge facilities and add a 

touch of authenticity, as is found in the brand new Canopée room, and you 

have the setting for meetings in keeping with the times. Its sumptuous terrace 

overlooking Evian and the lake are where gatherings continue in laid-back 

fashion.

L’HÔTEL ERMITAGE,  LA NATURE VOUS VA BIEN

HÔTEL ERMITAGE,  NATURE SUITS YOU



LA TABLE

130 COUVERTS

À l’image de l’hôtel, 
ce restaurant mise sur 
l‘authenticité, la nature et 
les saisons avec une carte 
ouverte sur le monde, 
des produits ultra-frais 
et une large terrasse 
ouverte sur le lac.
Just like the hotel, this 
restaurant concentrates on 
authenticity, nature and the 
seasons with a globally-
inspired menu, ultra-fresh 
produce and a vast terrace 
affording views of the lake.

LA BIBLIOTHÈQUE

20 COUVERTS

Ambiance intime d’une 
vraie bibliothèque, cuisine 
à base de produits bios 
et locaux, fauteuils 
profonds, tout est fait 
pour passer un moment 
paisible et savoureux. 
With the intimate feel of a 
real library, locally-sourced 
and organic ingredients and 
deep armchairs, everything 
has been designed for a 
tranquil, delicious moment.
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LES RESTAURANTS ET SALONS DE L’HÔTEL ERMITAGE

RESTAURANTS & FUNCTION ROOMS AT THE HÔTEL ERMITAGE
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SALONS 	 M2 	 U 	 BLOC 	 ÉCOLE 	 THÉÂTRE* 	 CABARET	 BANQUET 	 BUFFET 	 COCKTAIL

Le Charme 	 35 	 15 	 18 	 24 	 24	 -	 -	 -	 -

Le Frêne 	 17 	 - 	 10 	 - 	 -	 -	 -	 -	 -

Le Charme + Le Frêne 	 52 	 18 	 21 	 36 	 50	 -	 -	 -	 -

L’Erable 	 17 	 -	 10 	 -	 15	 -	 -	 -	 -

Le Marronnier 	 141 	 36 	 42 	 72 	 120 	 60	 -	 -	 -

Le Saule 	 56 	 18 	 21 	 36 	 50 	 21	 -	 -	 -

Le Marronnier + Le Saule 	 197 	 54 	 61 	 136 	 180 	 84	 -	 -	 -

Le Chêne 	 35 	 15 	 18 	 24 	 24	 -	 -	 -	 -

Le Pré aux Etoiles 	 244 	 84 	 93 	 150	  220 	 112 	 190 	 150 	 280

Le Hêtre 	 34 	 15 	 18 	 24 	 24	 -	 -	 -	 -

La Canopée 	 83 	 - 	 - 	 - 	 30 	 -	 -	 -	 -

Le Cèdre (Comité de Direction) 	 26 	 -	 15	 -	 -	 -	 -	 -	 -

Salon Pré aux Etoiles

Le Cèdre
Hall 

d’accueil

Office

Terrasse Entrée

Le Marronier Le Saule La Canopée

Le HêtreLe Chêne Érable

Côté parc

Côté lac

Le Charme

Terrasse (côté sud)

Office Le 
Frêne
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REZ-DE-CHAUSSÉE / GROUND FLOOR

 ÉTAGE +1 / 1ST FLOOR 

LA TERRASSE DE L’ERMITAGE

TERRACE AT THE ERMITAGE

150 COUVERTS

Pour une garden party, 
avec sa vue plongeante 
sur le lac, c’est la terrasse 
à ne pas manquer pour 
les beaux jours.
The terrace, with its plunging 
view of the lake, is the place 
to be in fine weather and 
ideal for a garden party.

* sans estrades
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	 AUDITORIUM 	 PARTERRE 	 BALCONS 	 FAUTEUILS D’ORCHESTRE

Personnes /people 	 1 100 	 800 	 400	 700

- �Auditorium totalement aménageable pour s’adapter à tous types d’événements  
et aux groupes de toutes tailles. 

- Situé dans le parc de l’Evian Resort, l’accès se fait à pied à quelques minutes des hôtels. 
- Préau et terrasses permettant d’organiser pauses café, déjeuners, dîners et cocktails
- Devant de scène : 16,50 m, profondeur : 10,70 m, fond de scène : 13 m.
- Accès véhicules de déchargement derrière la scène. 

-  �Auditorium can set up specifically for all type of event and groups of all sizes.
-  �Located in the grounds of the Evian Resort, it is just a short walk from the hotels.
-  �The covered foyer and terraces are where coffee breaks, lunches, 

dinners and drinks reception can be organised.
-  �Front of stage: 16.50 m, depth: �10.70 m, back of stage: �13 m.
-  �Access for vehicles to unload behind the stage.

17
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LES COCKTAILS EN EXTÉRIEUR 

OUTDOOR DRINKS RECEPTIONS

100 en extérieur 

Simple apéritif ou garden party, 
le cadre champêtre de la Grange 
au Lac se prête au jeu des 
rencontres décontractées. 
Whether for a simple drinks reception 
or a garden party, the bucolic 
atmosphere at the Grange au Lac is 
ideal for laid-back gatherings.

Cette étonnante construction tout en bois est signée Patrick Bouchain, 

architecte de renom. Caché sous de grands mélèzes, le bâtiment se fait 

discret à l’extérieur mais grandiose à l’intérieur. L’odeur et la chaleur du 

bois omniprésent ajoute à la magie  des lieux. Le dispositif scénique de 

260 m2 autorise tous types de décors et l’acoustique y est exceptionnelle. / 

This incredible building made entirely from wood is the work of the famous 

architect Patrick Bouchain. Hidden away under tall larch trees, the building 

is discreet on the outside but spectacular on the inside. The omnipresent 

smell and warmth of the wood contributes to its magical feel. The 260m2 

stage area makes all types of décor and acoustics possible.

LA GRANGE AU LAC 
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SALONS 	 BANQUET 	 BUFFET 	 COCKTAIL

Le Chalet du Golf	 180	 150	 300

Préau 1	 60	 -	 150

Préau 2	 80	 -	 150

Totalité préaux et Chalet du Golf	 300	 220	 400

Le Lounge	 100	 80	 150

Le restaurant et sa terrasse peuvent accueillir jusqu’à 300 personnes. Des dîners 
privatifs à partir de 30 personnes sont organisés autour de menus originaux et 
conviviaux tels que arbre à fondue, barbecue, pierrade ou raclette. 

The restaurant and its terrace can accommodate up to 300 people. Private evening meals 
for a minimum of 30 people are organised with a choice of original, friendly meal options 
such as the fondue tree, barbecue, hot stone cooking or cheese raclette. 

LE GOLF À L’ÉVIAN RESORT 

GOLF AT THE EVIAN RESORT

THE « LAKE COURSE »

Parcours 6 trous
6-hole course

The Lake Course est le 
deuxième parcours de 
l’Evian Resort Golf Club. 
Situé à l’Academy, il offre 
une vue imprenable sur le 
lac Léman et permet aux 
golfeurs de s’adonner à leur 
passion en moins d’1h30.
The Lake Course is the 
Evian Resort Golf Club’s 
second course. Located 
at the Academy, it offers 
breathtaking views of Lake 
Geneva and enables golfers 
to indulge in their passion 
in under 90 minutes.

LE CHALET DU GOLF

180 à l’intérieur 
140 à l’extérieur

Les ambiances 
chaleureuses du Chalet du 
Golf favorisent le partage 
et la convivialité de vos 
équipes. Un moment 
récréatif idéal avec vue 
sur le célèbre parcours 
The Champions Course.
The warm, welcoming 
ambience at the Chalet du 
Golf contributes to your teams 
spending fun times together. 
The ideal moment to relax 
with views of the famous 
Champions Course.

LE GOLFZON

Simulateur de golf indoor
Indoor golf simulator

Le simulateur de golf de 
l’Hôtel Royal propose 
180 parcours pour jouer 
au golf été comme hiver 
dans un lieu convivial avec 
restauration thématique.
Choose from 180 courses on 
the golf simulator at the Hôtel 
Royal and play golf all year 
round in a friendly place with 
themed meals available.

LE MANOIR DU GOLF

7 chambres privatives 
7 private guest rooms

Avec son ambiance de 
club house anglais, cette 
demeure de charme 
accueille les petits 
groupes pour un séjour 
entre lac et nature.
This charming residence 
with its English clubhouse 
feel welcomes small groups 
for a stay surrounded by 
the lake and nature.



HÔTEL ROYAL 
• 150 Chambres dont 32 Suites

• 3 Restaurants

• 1 Bar

• 1 Spa

• 1 Piscine intérieure

• 1 Piscine extérieure

• 1 Parcours hydro-contact

• 13 salles de réunion de 10 à 270 personnes

HÔTEL ERMITAGE 
• 80 Chambres dont 16 Suites

• 2 Restaurants

• 1 Bar

• 1 Spa

• 1 Piscine intérieure

• 1 Piscine extérieure

• 10 Salles de réunion de 10 à 220 personnes

EVIAN RESORT GOLF CLUB
• The Champions Course golf 18 trous

• 1 restaurant : Le Chalet du Golf

LA GOLF ACADEMY
• The Lake Course, 6-trous

• Le Manoir du Golf

• Les modules d’entraînement

ÉVIAN CASINO
• 4 Restaurants

• 1 Piano bar

• 2 Salons

• 1 Théatre

LA GRANGE AU LAC 
• Auditorium 1 100 personnes

SERVICE SPORT & CULTURE 
• Sports, découvertes, animations, visites

HOTEL ROYAL 
• 150 Rooms including 32 suites

• 3 Restaurants

• 1 Bar

• 1 Spa

• 1 Indoor pool

• 1 Outdoor pool

• 1 Hydro circuit

• 13 Meeting rooms from 10 to 270 people

HOTEL ERMITAGE 
• 80 Rooms including 16 suites

• 2 Restaurants

• 1 Bar

• 1 Spa

• 1 Indoor pool

• 1 Outdoor pool

• 10 Meeting rooms for 10 to 220 people

EVIAN RESORT GOLF CLUB
• The 18-hole Champions Course

• 1 Restaurant: the Chalet du Golf

GOLF ACADEMY 
• The 6-hole Lake Course

• The Manoir du Golf

• Training modules

ÉVIAN CASINO
• 4 Restaurants

• 1 Piano bar

• 2 Reception rooms

• 1 Theatre

LA GRANGE AU LAC 
• 1,100-seat auditorium

SPORT & CULTURE DEPARTMENT
• Sport, discoveries, events, visits

MERCI À CEUX QUI NOUS ONT FAIT CONFIANCE PARMI LESQUELS : / THANK YOU TO ALL OUR 
TRUSTED CUSTOMERS: Danone / Chanel / Richemont / BNP / Volkswagen / Firmenich / Engie / 
Schneider / Procter & Gamble  

IN
C

E
N

T
IV

E
S

 &
 T

E
A

M
 B

U
IL

D
IN

G

20

INCENTIVES & TEAM BUILDING

Confiez vos «  incentives  » et votre «  team building  » à notre équipe 

professionnelle et dédiée de Sport & Culture. Leur terrain de jeu ? Les Alpes 

et le Lac Léman. Un cadre grandiose pour souder les équipes, générer des 

idées innovantes et se créer des souvenirs inoubliables. Avec L’Évian Resort, 

vos sorties sont sportives ou culturelles, en toutes saisons, pour tous les 

niveaux et toutes les envies. / Entrust your incentive and team building events 

to our dedicated team of Sport & Culture professionals. Their playground? 

The Alps and Lake Geneva. A spectacular setting in which to unite your teams, 

generate innovative ideas and create lasting memories. With the Evian Resort, 

your outings can be sports or culturally oriented, in all seasons, for all abilities 

and to suit all tastes.



ÉVASION ET ÉMOTIONS / ESCAPE & FEEL	

Rafting, marche, rallye numérique, canoé, VTT, trial, tir à l’arc, tennis peinture, Yoga intérieur ou 

extérieur... A l’Académy de golf Leadbetter  : initiation, parcours 18 trous ou simulateur indoor 

Golfzon.  / Rafting, walking, digital rally, canoeing, mountain biking, trail running, archery, tennis, 

painting, indoor or outdoor yoga... At the Leadbetter Golf Academy: introductions to golf, 18-hole 

course or the Golfzon® indoor simulator.

ENCORE MIEUX L’HIVER / EVEN BETTER IN WINTER 

À 15 minutes de l’Évian Resort, profitez des stations de Thollon-les-Memises et Bernex. Les 

Portes du Soleil, le plus grand domaine skiable d’Europe se situe à moins de 40 minutes. /  

Enjoy the ski resorts of Thollon-les-Mémises and Bernex, 15 minutes from the Evian Resort. Les 

Portes du Soleil, the largest ski area in Europe, is less than 40 minutes away.
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TOUT  PRÈS DU MONDE

WITHIN GLOBAL REACH
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INCENTIVES & TEAM BUILDING

Confiez vos «  incentives  » et votre «  team building  » à notre équipe 

professionnelle et dédiée de Sport & Culture. Leur terrain de jeu ? Les Alpes 

et le Lac Léman. Un cadre grandiose pour souder les équipes, générer des 

idées innovantes et garder des souvenirs pour toujours. Avec L’Évian Resort, 

vos sorties sont sportives ou culturelles, en toutes saisons, pour tous les 

niveaux et toutes les envies. / Entrust your incentive and team building events 

to our dedicated team of Sport & Culture professionals. Their playground? 

The Alps and Lake Geneva. A spectacular setting in which to unite your teams, 

generate innovative ideas and create lasting memories. With the Evian Resort, 

your outings can be sports or culturally oriented, in all seasons, for all abilities 

and to suit all tastes.
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